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II

(Nelegislatívne akty)

NARIADENIA

VYKONÁVACIE NARIADENIE RADY (EÚ) 2022/147 

z 3. februára 2022, 

ktorým sa vykonáva článok 2 ods. 3 nariadenia (ES) č. 2580/2001 o určitých obmedzujúcich 
opatreniach zameraných proti určitým osobám a subjektom s cieľom boja proti terorizmu a ktorým 

sa zrušuje vykonávacie nariadenie (EÚ) 2021/1188 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Rady (ES) č. 2580/2001 z 27. decembra 2001 o určitých obmedzujúcich opatreniach 
zameraných proti určitým osobám a subjektom s cieľom boja proti terorizmu (1), a najmä na jeho článok 2 ods. 3,

so zreteľom na návrh vysokého predstaviteľa Únie pre zahraničné veci a bezpečnostnú politiku,

keďže:

(1) Rada 19. júla 2021 prijala vykonávacie nariadenie (EÚ) 2021/1188 (2), ktorým sa vykonáva článok 2 ods. 3 
nariadenia (ES) č. 2580/2001 a stanovuje aktualizovaný zoznam osôb, skupín a subjektov, na ktoré sa vzťahuje 
nariadenie (ES) č. 2580/2001 (ďalej len „zoznam“).

(2) Rada poskytla všetkým osobám, skupinám a subjektom, u ktorých to bolo prakticky možné, odôvodnenia, v ktorých 
sa vysvetľujú dôvody, prečo boli zaradené do zoznamu.

(3) Rada oznámením uverejneným v Úradnom vestníku Európskej únie informovala osoby, skupiny a subjekty uvedené 
v zozname o tom, že sa rozhodla ponechať ich v zozname. Rada taktiež informovala uvedené dotknuté osoby, 
skupiny a subjekty o tom, že ju môžu požiadať o odôvodnenie svojho zaradenia do zoznamu, ak im takéto 
odôvodnenie ešte nebolo oznámené.

(4) Rada preskúmala zoznam, ako sa vyžaduje podľa článku 2 ods. 3 nariadenia (ES) č. 2580/2001. V rámci uvedeného 
preskúmania Rada zohľadnila pripomienky, ktoré jej predložili uvedené dotknuté osoby, skupiny a subjekty, ako aj 
aktualizované informácie o vnútroštátnom štatúte jednotlivcov a subjektov zaradených v zozname, ktoré dostala od 
príslušných vnútroštátnych orgánov.

(1) Ú. v. ES L 344, 28.12.2001, s. 70.
(2) Vykonávacie nariadenie Rady (EÚ) 2021/1188 z 19. júla 2021, ktorým sa vykonáva článok 2 ods. 3 nariadenia (ES) č. 2580/2001 

o určitých obmedzujúcich opatreniach zameraných proti určitým osobám a subjektom s cieľom boja proti terorizmu a ktorým sa 
zrušuje vykonávacie nariadenie (EÚ) 2021/138 (Ú. v. EÚ L 258, 20.7.2021, s. 14).
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(5) Rada overila, že príslušné orgány uvedené v článku 1 ods. 4 spoločnej pozície Rady 2001/931/SZBP (3) prijali vo 
vzťahu ku všetkým osobám, skupinám a subjektom v zozname rozhodnutia, že sú zapojené do teroristických činov 
v zmysle článku 1 ods. 2 a 3 spoločnej pozície 2001/931/SZBP. Rada tiež dospela k záveru, že by sa na osoby, 
skupiny a subjekty, na ktoré sa vzťahujú články 2, 3 a 4 spoločnej pozície 2001/931/SZBP, mali naďalej vzťahovať 
určité obmedzujúce opatrenia stanovené v nariadení (ES) č. 2580/2001.

(6) Rada dospela k záveru, že už neexistujú dôvody na ponechanie jednej osoby na zozname osôb, skupín a subjektov, 
na ktoré sa vzťahujú články 2, 3 a 4 spoločnej pozície 2001/931/SZBP.

(7) Zoznam by sa mal zodpovedajúcim spôsobom aktualizovať a vykonávacie nariadenie (EÚ) 2021/1188 by sa malo 
zrušiť,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Zoznam uvedený v článku 2 ods. 3 nariadenia (ES) č. 2580/2001 je stanovený v prílohe k tomuto nariadeniu.

Článok 2

Vykonávacie nariadenie (EÚ) 2021/1188 sa týmto zrušuje.

Článok 3

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch.

V Bruseli 3. februára 2022

Za Radu
predseda

J.-Y. LE DRIAN

(3) Spoločná pozícia Rady 2001/931/SZBP z 27. decembra 2001 o uplatňovaní špecifických opatrení na boj s terorizmom 
(Ú. v. ES L 344, 28.12.2001, s. 93).
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PRÍLOHA 

ZOZNAM OSÔB, SKUPÍN A SUBJEKTOV PODĽA ČLÁNKU 1 

I. OSOBY

1. ABDOLLAHI Hamed (alias Mustafa Abdullahi), narodený 11.8.1960 v Iráne. Číslo cestovného pasu: D9004878.

2. AL-NASSER Abdelkarim Hussein Mohamed, narodený v Al Ihsa (Saudská Arábia), štátny príslušník Saudskej 
Arábie.

3. AL-YACOUB Ibrahim Salih Mohammed, narodený 16.10.1966 v Tarúte (Saudská Arábia), štátny príslušník 
Saudskej Arábie.

4. ARBABSIAR Manssor (alias Mansour Arbabsiar), narodený 6.3.1955 alebo 15.3.1955 v Iráne. Štátny príslušník 
Iránu a USA, číslo cestovného pasu: C2002515 (Irán); číslo cestovného pasu: 477845448 (USA). Číslo preukazu 
totožnosti: 07442833, platnosť do: 15.3.2016 (vodičský preukaz USA).

5. ASSADI Assadollah (alias Assadollah Asadi), narodený 22.12.1971 v Teheráne (Irán), štátny príslušník Iránu. 
Číslo iránskeho diplomatického pasu: D9016657.

6. BOUYERI Mohammed (alias Abu Zubair, alias Sobiar, alias Abu Zoubair), narodený 8.3.1978 v Amsterdame 
(Holandsko).

7. EL HAJJ Hassan Hassan, narodený 22.3.1988 v Zaghdraiyi, Sidon, Libanon, štátny príslušník Kanady. Číslo 
cestovného pasu: JX446643 (Kanada).

8. HASHEMI MOGHADAM Saeid, narodený 6.8.1962 v Teheráne (Irán), štátny príslušník Iránu. Číslo cestovného 
pasu: D9016290, platný do 4.2.2019.

9. IZZ-AL-DIN Hasan (alias Garbaya, Ahmed, alias Sa’id, alias Salwwan, Samir), Libanon, narodený v roku 1963 
v Libanone, štátny príslušník Libanonu.

10. MELIAD Farah, narodený 5.11.1980 v Sydney (Austrália), štátny príslušník Austrálie. Číslo cestovného pasu: 
M2719127 (Austrália).

11. MOHAMMED Khalid Sheikh (alias Ali, Salem, alias Bin Khalid, Fahd Bin Adballah, alias Henin, Ashraf Refaat 
Nabith, alias Wadood, Khalid Adbul), narodený 14.4.1965 alebo 1.3.1964 v Pakistane, číslo cestovného pasu: 
488555.

12. SHAHLAI Abdul Reza (alias Abdol Reza Shala’i, alias Abd-al Reza Shalai, alias Abdorreza Shahlai, alias Abdolreza 
Shahla’i, alias Abdul-Reza Shahlaee, alias Hajj Yusef, alias Haji Yusif, alias Hajji Yasir, alias Hajji Yusif, alias Yusuf 
Abu-al-Karkh), narodený okolo roku 1957 v Iráne. Adresy: 1. Kermanshah, Irán, 2. Vojenská základňa Mehran, 
provincia Ilam, Irán.

13. SHAKURI Ali Gholam, narodený okolo roku 1965 v Teheráne, Irán.

II. SKUPINY A SUBJEKTY

1. „Abu Nidal Organisation“ – „ANO“ (alias „Fatah Revolutionary Council“, alias „Arab Revolutionary Brigades“, alias 
„Black September“, alias „Revolutionary Organisation of Socialist Muslims“) („Organizácia Abú Nidála“ – „ANO“, 
alias „Revolučná rada Fatah“, alias „Arabské revolučné brigády“, alias „Čierny september“, alias „Revolučná 
organizácia moslimských socialistov“).

2. „Al-Aqsa Martyrs‘ Brigade“ („Brigády mučeníkov Al-Aksá“).

3. „Al-Aqsa e.V“ („Združenie al-Aksá“).

4. „Babbar Khalsa“ („Babbar Chalsa“).
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5. „Communist Party of the Philippines“ vrátane „New People’s Army“ – „NPA“ („Komunistická strana Filipín“ vrátane 
„Novej ľudovej armády“ – „NPA“), Filipíny.

6. Riaditeľstvo pre vnútornú bezpečnosť iránskeho ministerstva spravodajstva a bezpečnosti.

7. „Gama’a al-Islamiyya“ (alias „Al-Gama’a al-Islamiyya“) („Islamic Group“ – „IG“) („Islamská skupina“ – „IG“).

8. „İslami Büyük Doğu Akıncılar Cephesi“ – „IBDA-C“ („Great Islamic Eastern Warriors Front“) („Front islamských 
bojovníkov Veľkého východu“).

9. „Hamas“ vrátane „Hamas Izzaddín al-Kassám“.

10. „Hizballah Military Wing“ („Vojenské krídlo Hizballáhu“) (alias „Hezbollah Military Wing“, alias „Hizbullah Military 
Wing“, alias „Hizbollah Military Wing“, alias „Hezballah Military Wing“, alias „Hisbollah Military Wing“, alias 
„Hizbu’llah Military Wing“, alias „Hizb Allah Military Wing“, alias „Jihad Council“ (a všetky jednotky, ktoré sa 
k nemu hlásia, vrátane Organizácie pre vonkajšiu bezpečnosť („External Security Organisation“)).

11. „Hizbal Mujahideen“ – „HM“ („Hizbu-l-mudžáhidín“).

12. „Khalisan Zindabad Force“ – „KZF“.

13. „Kurdistan Workers‘ Party“ – „PKK“ (alias „KADEK“, alias „KONGRA-GEL“) („Strana kurdských pracujúcich“).

14. „Liberation Tigers of Tamil Eelam“ – „LTTE“ („Tigre oslobodenia tamilského Ílamu“).

15. „Ejército de Liberación Nacional“ („National Liberation Army“) („Národná oslobodzovacia armáda“).

16. „Palestinian Islamic Jihad“ — „PIJ“ („Palestínsky islamský džihád“).

17. „Popular Front for the Liberation of Palestine“ – „PFLP“ („Ľudový front za oslobodenie Palestíny“).

18. „Popular Front for the Liberation of Palestine – General Command“ (alias „PFLP – General Command“) („Ľudový 
front za oslobodenie Palestíny – hlavné veliteľstvo“).

19. „Devrimci Halk Kurtuluș Partisi-Cephesi“ – „DHKP/C“ (alias „Devrimci Sol“ („Revolutionary Left“), alias „Dev Sol“) 
(„Revolutionary People’s Liberation Army/Front/Party“) („Revolučná ľudová oslobodzovacia armáda/front/ 
strana“).

20. „Sendero Luminoso“ — „SL“ („Shining Path“) („Svetlý chodník“).

21. „Teyrbazen Azadiya Kurdistan“ – „TAK“ (alias „Kurdistan Freedom Falcons“, alias „Kurdistan Freedom Hawks“) 
(„Sokoly za slobodu Kurdistanu“).
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NARIADENIE RADY (EÚ) 2022/148 

z 3. februára 2022, 

ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 753/2011 o reštriktívnych opatreniach voči určitým osobám, 
skupinám, podnikom a subjektom s ohľadom na situáciu v Afganistane 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na jej článok 215,

so zreteľom na rozhodnutie Rady 2011/486/SZBP z 1. augusta 2011 o reštriktívnych opatreniach voči určitým osobám, 
skupinám, podnikom a subjektom s ohľadom na situáciu v Afganistane (1),

so zreteľom na spoločný návrh vysokého predstaviteľa Únie pre zahraničné veci a bezpečnostnú politiku a Európskej 
komisie,

keďže:

(1) Nariadením Rady (EÚ) č. 753/2011 (2) nadobúdajú účinnosť reštriktívne opatrenia prijaté v rámci Organizácie 
Spojených národov.

(2) Bezpečnostná rada Organizácie Spojených národov 22. decembra 2021 prijala rezolúciu č. 2615 (2021) (ďalej len 
„rezolúcia BR OSN č. 2615 (2021)“). Uvedenou rezolúciou sa predovšetkým zavádza nová výnimka z reštriktívnych 
opatrení týkajúca sa humanitárnej pomoci a iných činností, ktorými sa podporujú základné ľudské potreby 
v Afganistane.

(3) Rada 3. februára 2022 prijala rozhodnutie (SZBP) 2022/153 (3), ktorým sa mení rozhodnutie 2011/486/SZBP 
v súlade s rezolúciou BR OSN č. 2615 (2021).

(4) Uvedené zmeny patria do rozsahu pôsobnosti zmluvy a preto je na ich vykonanie potrebné regulačné opatrenie na 
úrovni Únie, najmä s cieľom zabezpečiť ich jednotné uplatňovanie vo všetkých členských štátoch.

(5) Nariadenie (EÚ) č. 753/2011 by sa preto malo zodpovedajúcim spôsobom zmeniť,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

V článku 3 nariadenia (EÚ) č. 753/2011 sa dopĺňa tento odsek:

„4. Odseky 1 a 2 sa nevzťahujú na sprístupnenie finančných prostriedkov alebo hospodárskych zdrojov potrebných na 
zabezpečenie včasného poskytnutia humanitárnej pomoci a iných činností, ktorými sa podporujú základné ľudské 
potreby v Afganistane, alebo na podporu takých činností.“

(1) Ú. v. EÚ L 199, 2.8.2011, s. 57.
(2) Nariadenie Rady (EÚ) č. 753/2011 z 1. augusta 2011 o reštriktívnych opatreniach voči určitým osobám, skupinám, podnikom 

a subjektom s ohľadom na situáciu v Afganistane (Ú. v. EÚ L 199, 2.8.2011, s. 1).
(3) Rozhodnutie Rady (SZBP) 2022/153 z 3. februára 2022, ktorým sa mení rozhodnutie 2011/486/SZBP o reštriktívnych opatreniach 

voči určitým osobám, skupinám, podnikom a subjektom s ohľadom na situáciu v Afganistane (pozri stranu 17 tohto úradného 
vestníka).
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Článok 2

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch.

V Bruseli 3. februára 2022

Za Radu
predseda

J.-Y. LE DRIAN
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NARIADENIE RADY (EÚ) 2022/149 

z 3. februára 2022, 

ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 101/2011 o reštriktívnych opatreniach voči určitým osobám, 
subjektom a orgánom vzhľadom na situáciu v Tunisku 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na jej článok 215,

so zreteľom na rozhodnutie Rady 2011/72/SZBP z 31. januára 2011 o reštriktívnych opatreniach voči určitým osobám 
a subjektom vzhľadom na situáciu v Tunisku (1),

so zreteľom na spoločný návrh vysokého predstaviteľa Únie pre zahraničné veci a bezpečnostnú politiku a Európskej 
komisie,

keďže:

(1) Nariadením Rady (EÚ) č. 101/2011 (2) sa vykonáva zmrazenie aktív podľa rozhodnutia 2011/72/SZBP voči určitým 
osobám a subjektom, ktoré boli identifikované ako osoby a subjekty zodpovedné za spreneveru tuniských štátnych 
finančných prostriedkov.

(2) Rada 3. februára 2022 prijala rozhodnutie (SZBP) 2022/154 (3), ktorým sa mení rozhodnutie 2011/72/SZBP, pokiaľ 
ide o podmienky, za ktorých môžu byť finančné prostriedky zosnulej osoby naďalej zmrazené.

(3) Uvedená zmena patrí do rozsahu pôsobnosti zmluvy, a preto je na jej vykonávanie potrebné regulačné opatrenie na 
úrovni Únie, najmä s cieľom zabezpečiť jednotné uplatňovanie vo všetkých členských štátoch.

(4) Nariadenie (EÚ) č. 101/2011 by sa preto malo zodpovedajúcim spôsobom zmeniť,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Nariadenie (EÚ) č. 101/2011 sa mení takto:

1. Vkladá sa tento článok:

„Článok 2a

V prípade úmrtia osoby uvedenej v prílohe I:

a) ak táto osoba bola pred jej úmrtím odsúdená za spreneveru štátnych finančných prostriedkov, finančné prostriedky 
a hospodárske zdroje, ktoré tejto osobe patrili alebo ktoré táto osoba vlastnila, mala v držbe alebo kontrolovala, 
zostávajú zmrazené dovtedy, pokiaľ sa nevykonajú súdne príkazy na vymáhanie spreneverených štátnych 
finančných prostriedkov a zaplatenie pokút;

(1) Ú. v. EÚ L 28, 2.2.2011, s. 62.
(2) Nariadenie Rady (EÚ) č. 101/2011 zo 4. februára 2011 o reštriktívnych opatreniach voči určitým osobám, subjektom a orgánom 

vzhľadom na situáciu v Tunisku (Ú. v. EÚ L 31, 5.2.2011, s. 1).
(3) Rozhodnutie Rady (SZBP) 2022/154 z 3. februára 2022, ktorým sa mení rozhodnutie 2011/72/SZBP o reštriktívnych opatreniach 

voči určitým osobám a subjektom vzhľadom na situáciu v Tunisku (pozri stranu 2022/154 tohto úradného vestníka).
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b) ak táto osoba nebola pred jej úmrtím takto odsúdená, finančné prostriedky a hospodárske zdroje, ktoré táto osoba 
vlastnila, mala v držbe alebo kontrolovala, zostávajú zmrazené na primeranú lehotu s výhradou článku 12 ods. 5 
Ak sa v uvedenej lehote podá občianskoprávna alebo správna žaloba o vrátenie spreneverených štátnych finančných 
prostriedkov, finančné prostriedky a hospodárske zdroje, ktoré tejto osobe patrili alebo ktoré táto osoba vlastnila, 
mala v držbe alebo kontrolovala, zostávajú zmrazené až do zamietnutia takejto žaloby alebo, ak sa žalobe vyhovie, 
až do vykonania súdneho príkazu na vymáhanie spreneverených finančných prostriedkov.“

2. V článku 12 sa dopĺňa tento odsek:

„5. Rada v prípade potreby zmení zoznam uvedený v prílohe I, keď zistí, že podmienky stanovené v článku 2a na 
zachovanie zmrazenia finančných prostriedkov a hospodárskych zdrojov, ktoré patrili zosnulej osobe alebo ktoré táto 
osoba vlastnila, mala v držbe alebo kontrolovala, už nie sú splnené.“

Článok 2

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch.

V Bruseli 3. februára 2022

Za Radu
predseda

J.-Y. LE DRIAN
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DELEGOVANÉ NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2022/150 

zo 17. novembra 2021, 

ktorým sa mení nariadenie Rady (ES) č. 32/2000, pokiaľ ide o objem sleďov, ktoré možno dovážať 
v rámci colnej kvóty 09.0006 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Rady (ES) č. 32/2000 zo 17. decembra 1999, ktorým sa otvárajú colné kvóty Spoločenstva 
záväzné podľa Všeobecnej dohody o clách a obchode (GATT) a určité ďalšie colné kvóty Spoločenstva a ustanovuje ich 
správa a ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá úpravy týchto kvót a ktorým sa zrušuje nariadenie Rady (ES) 
č. 1808/95 (1), a najmä na jeho článok 10a,

keďže:

(1) Dohodou vo forme výmeny listov medzi Európskou úniou a Nórskym kráľovstvom podľa článku XXVIII Všeobecnej 
dohody o clách a obchode (GATT) z roku 1994 v súvislosti s úpravou koncesií v prípade všetkých colných kvót 
uvedených v listine CLXXV týkajúcej sa EÚ v dôsledku vystúpenia Spojeného kráľovstva z Európskej únie (ďalej len 
„dohoda“), ktorá bola uzavretá rozhodnutím Rady (EÚ) 2021/803 (2), sa mení colná kvóta pre slede, pokiaľ ide o ich 
objem, ktorý sa má dovážať. Dohoda nadobudla platnosť 10. mája 2021.

(2) Uvedená zmena by sa mala v nariadení (ES) č. 32/2000 zohľadniť.

(3) Nariadenie (ES) č. 32/2000 by sa preto malo zodpovedajúcim spôsobom zmeniť.

(4) Vzhľadom na naliehavú potrebu vykonávania dohody by toto nariadenie malo nadobudnúť účinnosť dňom jeho 
uverejnenia v Úradnom vestníku Európskej únie. Keďže sa zmena vykonaná týmto nariadením vzťahuje na obdobie 
platnosti colnej kvóty, ktoré prekračuje deň nadobudnutia jeho účinnosti, je potrebné stanoviť prechodné 
ustanovenia pre uvedené obdobie,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Zmena nariadenia (ES) č. 32/2000

V prílohe I k nariadeniu (ES) č. 32/2000 sa v riadku pre poradové číslo 09.0006 v stĺpci s názvom „Objem kvóty“ objem 
„31 888 ton“ nahrádza objemom „33 496 ton“.

Článok 2

Prechodné ustanovenia pre prebiehajúce obdobie platnosti colnej kvóty

1. Objem dostupný na zvyšok obdobia platnosti colnej kvóty, ktoré prekračuje deň nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia, je rozdiel medzi objemom kvóty zmeneným týmto nariadením a objemom kvóty, ktorý už bol pridelený pred 
dátumom nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia.

(1) Ú. v. ES L 5, 8.1.2000, s. 1.
(2) Rozhodnutie Rady (EÚ) 2021/803 z 10. mája 2021 o uzavretí v mene Únie Dohody vo forme výmeny listov medzi Európskou úniou 

a Nórskym kráľovstvom podľa článku XXVIII Všeobecnej dohody o clách a obchode (GATT) 1994 v súvislosti s úpravou koncesií 
v prípade všetkých colných kvót uvedených v listine CLXXV týkajúcej sa EÚ v dôsledku vystúpenia Spojeného kráľovstva z Európskej 
únie (Ú. v. EÚ L 181, 21.5.2021, s. 1).
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2. Ak sa po nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia vyčerpala kvóta platná k 3. februáru 2022, nový dostupný objem 
kvóty sa pridelí hospodárskym subjektom podľa chronologického poradia dátumov prijatia ich colných vyhlásení na 
prepustenie do voľného obehu. Hospodárskym subjektom, ktoré doviezli svoj tovar mimo kvóty pred nadobudnutím 
účinnosti tohto nariadenia, sa na ich žiadosť a v rozsahu, v akom to umožňuje zostatok colnej kvóty, vráti rozdiel oproti 
už zaplatenému clu.

Článok 3

Nadobudnutie účinnosti

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom jeho uverejnenia v Úradnom vestníku Európskej únie.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch.

V Bruseli 17. novembra 2021

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN
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ROZHODNUTIA

ROZHODNUTIE RADY (SZBP) 2022/151 

z 3. februára 2022

o akcii Európskej únie na podporu evakuácie určitých obzvlášť zraniteľných osôb z Afganistanu 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE,

so zreteľom na Zmluvu o Európskej únii, a najmä na jej článok 28 ods. 1,

so zreteľom na návrh vysokého predstaviteľa Únie pre zahraničné veci a bezpečnostnú politiku,

keďže:

(1) Rada 10. decembra 2001 prijala jednotnú akciu 2001/875/SZBP (1), ktorou bol vymenovaný osobitný zástupca 
Európskej únie pre Afganistan (ďalej len „OZEÚ“). Mandát OZEÚ bol niekoľkokrát predlžovaný, naposledy 
rozhodnutím Rady (SZBP) 2017/289 (2) do 31. augusta 2017.

(2) Rada 30. mája 2007 prijala jednotnú akciu 2007/369/SZBP (3), ktorou bola zriadená policajná misia Európskej únie 
v Afganistane (EUPOL Afghanistan). Misia EUPOL Afghanistan bola niekoľkokrát predlžovaná, naposledy 
rozhodnutím Rady (SZBP) 2016/2040 (4) do 15. septembra 2017.

(3) Taliban 1. mája 2021 začal ofenzívu a odvtedy získaval kontrolu nad stále väčším počtom správnych oblastí 
Afganistanu. Ozbrojené sily Talibanu 15. augusta 2021 získali kontrolu nad Kábulom a zvrhli vládu zakotvenú 
v ústave.

(4) Rada vo svojom vyhlásení z 31. augusta 2021 o situácii v Afganistane uviedla: „evakuácia našich občanov a v najväčšej 
možnej miere afganských štátnych príslušníkov, ktorí spolupracovali s Európskou úniou a jej členskými štátmi, a ich rodín je 
v súčasnosti prioritou a bude sa v nej pokračovať“.

(5) Rada vo svojich záveroch z 15. septembra 2021 o Afganistane uviedla: „od augusta 2021 sa medzinárodné spoločenstvo 
vrátane Európskej únie a jej členských štátov v extrémnych podmienkach kolektívne usilovalo o evakuáciu tisícov občanov 
Európskej únie a štátnych príslušníkov tretích krajín vrátane Afgancov, ktorí pracovali pre diplomatické misie, a ďalších 
Afgancov, ktorí sa ocitli v ohrození, pretože principiálne presadzovali naše spoločné hodnoty. Bol to reálny prejav solidarity EÚ.“

(6) Za týchto výnimočných okolností Európska služba pre vonkajšiu činnosť (ďalej len „ESVČ“) od 1. júna 2021
organizuje a riadi evakuáciu Afgancov, najmä tých, ktorí pracovali pre OZEÚ alebo pre misiu EUPOL Afghanistan, 
ďalších obzvlášť zraniteľných Afgancov, ktorí spolupracovali s Úniou, a ich nezaopatrených blízkych rodinných 
príslušníkov. Takéto evakuácie by mali pokračovať v roku 2022. ESVČ zostavila k 1. októbru 2021 zoznam osôb 
oprávnených na túto evakuáciu. ESVČ ho môže podľa potreby aktualizovať.

(1) Jednotná akcia Rady 2001/875/SZBP z 10. decembra 2001 o vymenovaní osobitného zástupcu Európskej únie (Ú. v. ES L 326, 
11.12.2001, s. 1).

(2) Rozhodnutie Rady (SZBP) 2017/289 zo 17. februára 2017, ktorým sa mení rozhodnutie (SZBP) 2015/2005, ktorým sa predlžuje 
mandát osobitného zástupcu Európskej únie v Afganistane (Ú. v. EÚ L 42, 18.2.2017, s. 13).

(3) Jednotná akcia Rady 2007/369/SZBP z 30. mája 2007 o zriadení policajnej misie Európskej únie v Afganistane (EUPOL 
AFGANISTAN) (Ú. v. EÚ L 139, 31.5.2007, s. 33).

(4) Rozhodnutie Rady (SZBP) 2016/2040 z 21. novembra 2016, ktorým sa mení rozhodnutie 2010/279/SZBP o policajnej misii 
Európskej únie v Afganistane (EUPOL AFGHANISTAN), a ktorým sa stanovuje jej likvidácia (Ú. v. EÚ L 314, 22.11.2016, s. 20).
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(7) Operatívna akcia v rámci spoločnej zahraničnej a bezpečnostnej politiky by mala podporiť uvedené evakuácie,

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE:

Článok 1

Ciele a rozsah

1. Únia podporí evakuáciu týchto osôb z Afganistanu v období od 1. júna 2021 do 31. decembra 2022:

a) bývalí členovia personálu osobitného zástupcu EÚ v Afganistane (ďalej len „OZEÚ“);

b) bývalí členovia personálu misie EUPOL Afghanistan;

c) tieto iné obzvlášť zraniteľné osoby:

— úradníci alebo iní odborníci pôsobiaci v Afganistane v oblasti politiky alebo bezpečnosti (ako sú sudcovia, 
prokurátori, policajti, vojenský personál a novinári), ktorí boli vyškolení v rámci politík Únie alebo ktorí boli 
zapojení do vykonávania politík Únie,

— členovia personálu bývalých dodávateľov pre misiu EUPOL Afghanistan a pre OZEÚ, a

— členovia personálu dodávateľov pre delegáciu Únie v Kábule, ktorí boli v tejto funkcii v období od 16. augusta 2019
do 15. augusta 2021, a

d) nezaopatrené manželky, deti, rodičia a slobodné sestry osôb uvedených v písmenách a), b) alebo c).

2. Evakuáciu uvedenú v odseku 1 organizuje a riadi ESVČ pod vedením vysokého predstaviteľa Únie pre zahraničné veci 
a bezpečnostnú politiku (ďalej len „vysoký predstaviteľ“).

3. Za vykonávanie tohto rozhodnutia zodpovedá vysoký predstaviteľ.

Článok 2

Finančné dojednania

1. Finančná referenčná suma na realizáciu tejto akcie je 1 990 000 EUR.

2. Všetky výdavky sa spravujú v súlade s postupmi a pravidlami, ktoré sa vzťahujú na všeobecný rozpočet Únie.

3. Komisia dohliada na riadne spravovanie výdavkov uvedených v odseku 2. Komisia na uvedený účel uzatvorí s ESVČ 
potrebnú dohodu.

Článok 3

Nadobudnutie účinnosti a trvanie

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom jeho prijatia.

Uplatňuje sa od 1. júna 2021.

V Bruseli 3. februára 2022

Za Radu
predseda

J.-Y. LE DRIAN
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ROZHODNUTIE RADY (SZBP) 2022/152 

z 3. februára 2022, 

ktorým sa aktualizuje zoznam osôb, skupín a subjektov, na ktoré sa vzťahujú články 2, 3 a 4 
spoločnej pozície 2001/931/SZBP o uplatňovaní špecifických opatrení na boj s terorizmom, 

a ktorým sa zrušuje rozhodnutie (SZBP) 2021/1192 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE,

so zreteľom na Zmluvu o Európskej únii, a najmä na jej článok 29,

so zreteľom na návrh vysokého predstaviteľa Únie pre zahraničné veci a bezpečnostnú politiku,

keďže:

(1) Rada prijala 27. decembra 2001 spoločnú pozíciu 2001/931/SZBP (1).

(2) Rada 19. júla 2021 prijala rozhodnutie (SZBP) 2021/1192 (2), ktorým sa aktualizuje zoznam osôb, skupín 
a subjektov, na ktoré sa vzťahujú články 2, 3 a 4 spoločnej pozície 2001/931/SZBP (ďalej len „zoznam“).

(3) V súlade s článkom 1 ods. 6 spoločnej pozície 2001/931/SZBP je potrebné pravidelne preskúmavať mená osôb, 
skupín a subjektov v zozname s cieľom uistiť sa, že existujú dôvody na ich ponechanie v zozname.

(4) V tomto rozhodnutí sa uvádzajú výsledky preskúmania, ktoré Rada vykonala v súvislosti s osobami, skupinami 
a subjektmi, na ktoré sa vzťahujú články 2, 3 a 4 spoločnej pozície 2001/931/SZBP.

(5) Rada overila, že príslušné orgány uvedené v článku 1 ods. 4 spoločnej pozície 2001/931/SZBP prijali vo vzťahu ku 
všetkým osobám, skupinám a subjektom v zozname rozhodnutia, že sú zapojené do teroristických činov v zmysle 
článku 1 ods. 2 a 3 spoločnej pozície 2001/931/SZBP. Rada tiež dospela k záveru, že by sa na osoby, skupiny 
a subjekty, na ktoré sa vzťahujú články 2, 3 a 4 spoločnej pozície 2001/931/SZBP, mali naďalej vzťahovať špecifické 
reštriktívne opatrenia stanovené v spoločnej pozícii 2001/931/SZBP.

(6) Rada dospela k záveru, že už neexistujú dôvody na ponechanie jednej osoby na zozname.

(7) Zoznam by sa mal zodpovedajúcim spôsobom aktualizovať a rozhodnutie (SZBP) 2021/1192 by sa malo zrušiť,

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE:

Článok 1

Zoznam osôb, skupín a subjektov, na ktoré sa vzťahujú články 2, 3 a 4 spoločnej pozície 2001/931/SZBP, je stanovený 
v prílohe k tomuto rozhodnutiu.

Článok 2

Rozhodnutie (SZBP) 2021/1192 sa týmto zrušuje.

(1) Spoločná pozícia Rady 2001/931/SZBP z 27. decembra 2001 o uplatňovaní špecifických opatrení na boj s terorizmom 
(Ú. v. ES L 344, 28.12.2001, s. 93).

(2) Rozhodnutie Rady (SZBP) 2021/1192 z 19. júla 2021, ktorým sa aktualizuje zoznam osôb, skupín a subjektov, na ktoré sa vzťahujú 
články 2, 3 a 4 spoločnej pozície 2001/931/SZBP o uplatňovaní špecifických opatrení na boj s terorizmom, a ktorým sa zrušuje 
rozhodnutie (SZBP) 2021/142 (Ú. v. EÚ L 258, 20.7.2021, s. 42).
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Článok 3

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

V Bruseli 3. februára 2022

Za Radu
predseda

J.-Y. LE DRIAN
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PRÍLOHA 

ZOZNAM OSÔB, SKUPÍN A SUBJEKTOV PODĽA ČLÁNKU 1 

I. OSOBY

1. ABDOLLAHI Hamed (alias Mustafa Abdullahi), narodený 11.8.1960 v Iráne. Číslo cestovného pasu: D9004878.

2. AL-NASSER Abdelkarim Hussein Mohamed, narodený v Al Ihsa (Saudská Arábia), štátny príslušník Saudskej 
Arábie.

3. AL-YACOUB Ibrahim Salih Mohammed, narodený 16.10.1966 v Tarúte (Saudská Arábia), štátny príslušník 
Saudskej Arábie.

4. ARBABSIAR Manssor (alias Mansour Arbabsiar), narodený 6.3.1955 alebo 15.3.1955 v Iráne. Štátny príslušník 
Iránu a USA, číslo cestovného pasu: C2002515 (Irán); číslo cestovného pasu: 477845448 (USA). Číslo preukazu 
totožnosti: 07442833, platnosť do: 15.3.2016 (vodičský preukaz USA).

5. ASSADI Assadollah (alias Assadollah Asadi), narodený 22.12.1971 v Teheráne (Irán), štátny príslušník Iránu. 
Číslo iránskeho diplomatického pasu: D9016657.

6. BOUYERI Mohammed (alias Abu Zubair, alias Sobiar, alias Abu Zoubair), narodený 8.3.1978 v Amsterdame 
(Holandsko).

7. EL HAJJ Hassan Hassan, narodený 22.3.1988 v Zaghdraiyi, Sidon, Libanon, štátny príslušník Kanady. Číslo 
cestovného pasu: JX446643 (Kanada).

8. HASHEMI MOGHADAM Saeid, narodený 6.8.1962 v Teheráne (Irán), štátny príslušník Iránu. Číslo cestovného 
pasu: D9016290, platný do 4.2.2019.

9. IZZ-AL-DIN Hasan (alias Garbaya, Ahmed, alias Sa’id, alias Salwwan, Samir), Libanon, narodený v roku 1963 
v Libanone, štátny príslušník Libanonu.

10. MELIAD Farah, narodený 5.11.1980 v Sydney (Austrália), štátny príslušník Austrálie. Číslo cestovného pasu: 
M2719127 (Austrália).

11. MOHAMMED Khalid Sheikh (alias Ali, Salem, alias Bin Khalid, Fahd Bin Adballah, alias Henin, Ashraf Refaat 
Nabith, alias Wadood, Khalid Adbul), narodený 14.4.1965 alebo 1.3.1964 v Pakistane, číslo cestovného pasu: 
488555.

12. SHAHLAI Abdul Reza (alias Abdol Reza Shala’i, alias Abd-al Reza Shalai, alias Abdorreza Shahlai, alias Abdolreza 
Shahla’i, alias Abdul-Reza Shahlaee, alias Hajj Yusef, alias Haji Yusif, alias Hajji Yasir, alias Hajji Yusif, alias Yusuf 
Abu-al-Karkh), narodený okolo roku 1957 v Iráne. Adresy: 1. Kermanshah, Irán, 2. Vojenská základňa Mehran, 
provincia Ilam, Irán.

13. SHAKURI Ali Gholam, narodený okolo roku 1965 v Teheráne, Irán.

II. SKUPINY A SUBJEKTY

1. „Abu Nidal Organisation“ – „ANO“ (alias „Fatah Revolutionary Council“, alias „Arab Revolutionary Brigades“, alias 
„Black September“, alias „Revolutionary Organisation of Socialist Muslims“) („Organizácia Abú Nidála“ – „ANO“, 
alias „Revolučná rada Fatah“, alias „Arabské revolučné brigády“, alias „Čierny september“, alias „Revolučná 
organizácia moslimských socialistov“).

2. „Al-Aqsa Martyrs‘ Brigade“ („Brigády mučeníkov Al-Aksá“).

3. „Al-Aqsa e.V“ („Združenie al-Aksá“).

4. „Babbar Khalsa“ („Babbar Chalsa“).
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5. „Communist Party of the Philippines“ vrátane „New People’s Army“ – „NPA“ („Komunistická strana Filipín“ vrátane 
„Novej ľudovej armády“ – „NPA“), Filipíny.

6. Riaditeľstvo pre vnútornú bezpečnosť iránskeho ministerstva spravodajstva a bezpečnosti.

7. „Gama’a al-Islamiyya“ (alias „Al-Gama’a al-Islamiyya“) („Islamic Group“ – „IG“) („Islamská skupina“ – „IG“).

8. „İslami Büyük Doğu Akıncılar Cephesi“ – „IBDA-C“ („Great Islamic Eastern Warriors Front“) („Front islamských 
bojovníkov Veľkého východu“).

9. „Hamas“ vrátane „Hamas Izzaddín al-Kassám“.

10. „Hizballah Military Wing“ („Vojenské krídlo Hizballáhu“) (alias „Hezbollah Military Wing“, alias „Hizbullah Military 
Wing“, alias „Hizbollah Military Wing“, alias „Hezballah Military Wing“, alias „Hisbollah Military Wing“, alias 
„Hizbu’llah Military Wing“, alias „Hizb Allah Military Wing“, alias „Jihad Council“ (a všetky jednotky, ktoré sa 
k nemu hlásia, vrátane Organizácie pre vonkajšiu bezpečnosť („External Security Organisation“)).

11. „Hizbal Mujahideen“ – „HM“ („Hizbu-l-mudžáhidín“).

12. „Khalisan Zindabad Force“ – „KZF“.

13. „Kurdistan Workers‘ Party“ – „PKK“ (alias „KADEK“, alias „KONGRA-GEL“) („Strana kurdských pracujúcich“).

14. „Liberation Tigers of Tamil Eelam“ – „LTTE“ („Tigre oslobodenia tamilského Ílamu“).

15. „Ejército de Liberación Nacional“ („National Liberation Army“) („Národná oslobodzovacia armáda“).

16. „Palestinian Islamic Jihad“ — „PIJ“ („Palestínsky islamský džihád“).

17. „Popular Front for the Liberation of Palestine“ – „PFLP“ („Ľudový front za oslobodenie Palestíny“).

18. „Popular Front for the Liberation of Palestine – General Command“ (alias „PFLP – General Command“) („Ľudový 
front za oslobodenie Palestíny – hlavné veliteľstvo“).

19. „Devrimci Halk Kurtuluș Partisi-Cephesi“ – „DHKP/C“ (alias „Devrimci Sol“ („Revolutionary Left“), alias „Dev Sol“) 
(„Revolutionary People’s Liberation Army/Front/Party“) („Revolučná ľudová oslobodzovacia armáda/front/ 
strana“).

20. „Sendero Luminoso“ — „SL“ („Shining Path“) („Svetlý chodník“).

21. „Teyrbazen Azadiya Kurdistan“ – „TAK“ (alias „Kurdistan Freedom Falcons“, alias „Kurdistan Freedom Hawks“) 
(„Sokoly za slobodu Kurdistanu“).
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ROZHODNUTIE RADY (SZBP) 2022/153 

z 3. februára 2022, 

ktorým sa mení rozhodnutie 2011/486/SZBP o reštriktívnych opatreniach voči určitým osobám, 
skupinám, podnikom a subjektom s ohľadom na situáciu v Afganistane 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE,

so zreteľom na Zmluvu o Európskej únii, a najmä na jej článok 29,

so zreteľom na rozhodnutie Rady 2011/486/SZBP z 1. augusta 2011 o reštriktívnych opatreniach voči určitým osobám, 
skupinám, podnikom a subjektom s ohľadom na situáciu v Afganistane (1),

so zreteľom na návrh vysokého predstaviteľa Únie pre zahraničné veci a bezpečnostnú politiku,

keďže:

(1) Rada 1. augusta 2011 prijala rozhodnutie 2011/486/SZBP.

(2) Bezpečnostná rada Organizácie Spojených národov 22. decembra 2021 prijala rezolúciu č. 2615 (2021), v ktorej 
vyjadrila hlboké znepokojenie nad humanitárnou situáciou v Afganistane vrátane potravinovej neistoty 
a pripomenula, že situácia neúmerne postihuje ženy, deti a menšiny.

(3) Bezpečnostná rada Organizácie Spojených národov (ďalej len „BR OSN“) vo svojej rezolúcii č. 2615 (2021) 
stanovuje, že humanitárna pomoc a iné činnosti, ktorými sa podporujú základné ľudské potreby v Afganistane, nie 
sú porušením bodu 1 písm. a) rezolúcie BR OSN č. 2255 (2015), pričom dôrazne nabáda poskytovateľov pomoci, 
ktorí sa spoliehajú na rezolúciu BR OSN č. 2615 (2021), aby vynakladali primerané úsilie na minimalizovanie 
výhod, či už v dôsledku priameho poskytnutia pomoci alebo jej odklonenia, pre osoby alebo subjekty uvedené 
v zozname sankcií podľa rezolúcie BR OSN č. 1988 (2011).

(4) Rozhodnutie 2011/486/SZBP by sa preto malo zodpovedajúcim spôsobom zmeniť.

(5) Na vykonanie určitých opatrení uvedených v tomto rozhodnutí je potrebná ďalšia činnosť Únie,

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE:

Článok 1

V článku 4 rozhodnutia 2011/486/SZBP sa dopĺňa tento odsek:

„6. Odseky 1 a 2 sa nevzťahujú na spracovávanie a vyplácanie finančných prostriedkov, iných finančných aktív či 
hospodárskych zdrojov a poskytovanie tovaru a služieb potrebných na zabezpečenie včasného poskytnutia 
humanitárnej pomoci a iných činností, ktorými sa podporujú základné ľudské potreby v Afganistane, alebo na 
podporu takých činností.“

Článok 2

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

V Bruseli 3. februára 2022

Za Radu
predseda

J.-Y. LE DRIAN

(1) Ú. v. EÚ L 199, 2.8.2011, s. 57.
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ROZHODNUTIE RADY (SZBP) 2022/154 

z 3. februára 2022, 

ktorým sa mení rozhodnutie 2011/72/SZBP o reštriktívnych opatreniach voči určitým osobám 
a subjektom vzhľadom na situáciu v Tunisku 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE,

so zreteľom na Zmluvu o Európskej únii, a najmä jej článok 29,

so zreteľom na návrh vysokého predstaviteľa Únie pre zahraničné veci a bezpečnostnú politiku,

keďže:

(1) Rada 31. januára 2011 prijala rozhodnutie 2011/72/SZBP (1).

(2) Po preskúmaní rozhodnutia 2011/72/SZBP je potrebné stanoviť podmienky, za ktorých môžu byť finančné 
prostriedky zosnulej osoby naďalej zmrazené.

(3) Rozhodnutie 2011/72/SZBP by sa preto malo zodpovedajúcim spôsobom zmeniť,

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE:

Článok 1

V článku 1 rozhodnutia 2011/72/SZBP sa vkladajú tieto odseky:

„2a. Bez toho, aby bol dotknutý článok 5, v prípade úmrtia osoby uvedenej v prílohe:

a) ak táto osoba bola pred jej úmrtím odsúdená za spreneveru štátnych finančných prostriedkov, finančné prostriedky 
a hospodárske zdroje, ktoré tejto osobe patrili alebo ktoré táto osoba vlastnila, mala v držbe alebo kontrolovala, 
zostávajú zmrazené dovtedy, pokiaľ sa nevykonajú súdne príkazy na vymáhanie spreneverených štátnych finančných 
prostriedkov a zaplatenie pokút;

b) ak táto osoba nebola pred jej úmrtím takto odsúdená, finančné prostriedky a hospodárske zdroje, ktoré táto osoba 
vlastnila, mala v držbe alebo kontrolovala, zostávajú zmrazené na primeranú lehotu podľa odseku 4. Ak sa v uvedenej 
lehote podá občianskoprávna alebo správna žaloba o vrátenie spreneverených štátnych finančných prostriedkov, 
finančné prostriedky a hospodárske zdroje, ktoré tejto osobe patrili alebo ktoré táto osoba vlastnila, mala v držbe alebo 
kontrolovala, zostávajú zmrazené až do zamietnutia takejto žaloby alebo, ak sa žalobe vyhovie, až do vykonania 
súdneho príkazu na vymáhanie spreneverených finančných prostriedkov.

2b. Rada v prípade potreby zmení zoznam uvedený v prílohe, keď zistí, že podmienky stanovené v odseku 2a na 
zachovanie zmrazenia finančných prostriedkov a hospodárskych zdrojov, ktoré patrili zosnulej osobe alebo ktoré táto 
osoba vlastnila, mala v držbe alebo kontrolovala, už nie sú splnené.“

Článok 2

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

(1) Rozhodnutie Rady 2011/72/SZBP z 31. januára 2011 o reštriktívnych opatreniach voči určitým osobám a subjektom vzhľadom na 
situáciu v Tunisku (Ú. v. EÚ L 28, 2.2.2011, s. 62).
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V Bruseli 3. februára 2022

Za Radu
predseda

J.-Y. LE DRIAN
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VYKONÁVACIE ROZHODNUTIE KOMISIE (EÚ) 2022/155 

z 31. januára 2022

o predĺžení platnosti opatrenia, ktoré prijal Výkonný orgán Spojeného kráľovstva pre zdravie 
a bezpečnosť a ktorým sa povoľuje sprístupnenie biocídneho výrobku Clinisept + Skin Disinfectant 
na trhu a jeho používanie v súlade s článkom 55 ods. 1 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) č. 528/2012 

[oznámené pod číslom C(2022) 457] 

(Iba anglické znenie je autentické) 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 528/2012 z 22. mája 2012 o sprístupňovaní biocídnych 
výrobkov na trhu a ich používaní (1), a najmä na jeho článok 55 ods. 1 tretí pododsek v spojení s článkom 5 ods. 4 
Protokolu o Írsku/Severnom Írsku k Dohode o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska 
z Európskej únie a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu,

keďže:

(1) Výkonný orgán Spojeného kráľovstva pre zdravie a bezpečnosť konajúci v mene Výkonného orgánu Severného Írska 
pre zdravie a bezpečnosť (ďalej len „príslušný orgán Spojeného kráľovstva“) prijal 5. mája 2021 v súlade s článkom 
55 ods. 1 prvým pododsekom nariadenia (EÚ) č. 528/2012 rozhodnutie povoliť do 1. novembra 2021
sprístupňovanie biocídneho výrobku Clinisept + Skin Disinfectant na trhu a jeho používanie (ďalej len „opatrenie“). 
V súlade s článkom 55 ods. 1 druhým pododsekom uvedeného nariadenia informoval príslušný orgán Spojeného 
kráľovstva Komisiu a príslušné orgány členských štátov o opatrení a dôvodoch, ktoré k nemu viedli.

(2) Podľa informácií, ktoré poskytol príslušný orgán Spojeného kráľovstva, bolo opatrenie nevyhnutné na ochranu 
verejného zdravia. Svetová zdravotnícka organizácia (WHO) 11. marca 2020 vyhlásila, že šírenie koronavírusu 
(ochorenia COVID-19) možno od daného momentu charakterizovať ako pandémiu. Vláda Spojeného kráľovstva 
vyhlásila riziko pre Spojené kráľovstvo za „vysoké“ a 23. marca 2020 nadobudli účinnosť opatrenia na zamedzenie 
šírenia nákazy. WHO odporúča používanie dezinfekčných prostriedkov na ruky na báze alkoholu ako preventívne 
opatrenie proti šíreniu ochorenia COVID-19 a ako alternatívu umývania rúk mydlom a vodou.

(3) Výrobok Clinisept + Skin Disinfectant obsahuje ako účinnú látku aktívny chlór uvoľňovaný z chlórnanu sodného. 
Aktívny chlór uvoľňovaný z chlórnanu sodného je schválený na použitie v biocídnych výrobkoch typu 1 (osobná 
hygiena človeka) podľa vymedzenia v prílohe V k nariadeniu (EÚ) č. 528/2012.

(4) Od vypuknutia pandémie COVID-19 je v Spojenom kráľovstve mimoriadne veľký dopyt po dezinfekčných 
prostriedkoch na ruky, čo viedlo k bezprecedentnému výpadku dodávok týchto výrobkov. Pred prijatím opatrenia 
bolo v Spojenom kráľovstve podľa nariadenia (EÚ) č. 528/2012 autorizovaných veľmi málo dezinfekčných 
prostriedkov na ruky. Ochorenie COVID-19 predstavuje vážne ohrozenie verejného zdravia v Spojenom kráľovstve 
a na predchádzanie jeho je nevyhnutné zabezpečiť ďalšie dezinfekčné prostriedky na ruky.

(5) Komisii bola 29. októbra 2021 doručená odôvodnená žiadosť príslušného orgánu Spojeného kráľovstva v mene 
Výkonného orgánu Severného Írska pre zdravie a bezpečnosť o povolenie predĺženia platnosti opatrenia 
v Spojenom kráľovstve vzhľadom na Severné Írsko v súlade s článkom 55 ods. 1 tretím pododsekom nariadenia (EÚ) 
č. 528/2012. Odôvodnená žiadosť bola podaná na základe obáv z možného ohrozenia verejného zdravia v dôsledku 
ochorenia COVID-19 po 1. novembri 2021 a s ohľadom na to, že povolenie ďalších dezinfekčných prostriedkov na 
ruky na trhu má rozhodujúci význam pre obmedzenie nebezpečenstiev, ktoré ochorenie COVID-19 predstavuje.

(1) Ú. v. EÚ L 167, 27.6.2012, s. 1.
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(6) Podľa príslušného orgánu Spojeného kráľovstva je dopyt po dezinfekčných prostriedkoch na ruky naďalej vysoký, 
a preto treba opatrenie v Spojenom kráľovstve vzhľadom na Severné Írsko predĺžiť.

(7) Spoločnosti, ktorým boli po vyhlásení WHO o pandémii udelené výnimky pre dezinfekčné prostriedky na ruky 
v súlade s článkom 55 ods. 1 prvým pododsekom nariadenia (EÚ) č. 528/2012, boli vyzvané, aby čo najskôr 
požiadali o riadnu autorizáciu výrobkov. Príslušnému orgánu Spojeného kráľovstva však dosiaľ neboli doručené 
žiadne nové žiadosti o riadnu autorizáciu výrobkov.

(8) Keďže ochorenie COVID-19 aj naďalej predstavuje nebezpečenstvo pre verejné zdravie a keďže takéto 
nebezpečenstvo nemožno v Spojenom kráľovstve vzhľadom na Severné Írsko primerane zvládnuť bez toho, aby 
boli na trhu povolené ďalšie dezinfekčné prostriedky na ruky, je vhodné povoliť príslušnému orgánu Spojeného 
kráľovstva, aby predĺžil platnosť uvedeného opatrenia v Spojenom kráľovstve vzhľadom na Severné Írsko.

(9) Keďže platnosť opatrenia uplynula 1. novembra 2021, toto rozhodnutie by malo mať spätnú účinnosť.

(10) Opatrenia stanovené v tomto rozhodnutí sú v súlade so stanoviskom Stáleho výboru pre biocídne výrobky,

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE:

Článok 1

Výkonný orgán Spojeného kráľovstva pre zdravie a bezpečnosť konajúci v mene Výkonného orgánu Severného Írska pre 
zdravie a bezpečnosť môže v Spojenom kráľovstve vzhľadom na Severné Írsko predĺžiť platnosť opatrenia, ktorým sa 
povoľuje sprístupňovanie biocídneho výrobku Clinisept + Skin Disinfectant na trhu a jeho používanie, do 6. mája 2023.

Článok 2

Toto rozhodnutie je určené Výkonnému orgánu Spojeného kráľovstva pre zdravie a bezpečnosť konajúcemu v mene 
Výkonného orgánu Severného Írska pre zdravie a bezpečnosť.

Uplatňuje sa od 2. novembra 2021.

V Bruseli 31. januára 2022

Za Komisiu
Stella KYRIAKIDES

členka Komisie
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